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Vocí latiné.
I.

Romani !
Si vultis benecum fratri magiari traire, trebuisse 

lassare vestram politicam et incepere meam politicam, 
qua optima est, scilicet: a., scolare et culcare cum 
szózatum, b , culcare et scolare cum hymnuszum, c., 
traire cum slaninam papricatam atque gulyd§um fertum 
in pustas Hortobágy iensae, d , monumento cossotino 
date báni cum gioso, ego etiam davi quinque bancutas, 
e., Dum dies festivae sunt, guam guindecim Martisor 
poneti vos steagos, sive stindardos roso-viri-albi sub 
stresinam, f., „Tribuuam“ argue „Vuiturem“ neabonati. 
Tammodo. ego asigurare catezo tos, ut pote|,i deve- 
nire „fericiti“ — quam ego sum.

Vicarius, a, um Goldfisch, alias 
Goldberger,

bichepenegarius.

II.
Romani !
Ferici^i vos devenire musal, si vos asculta^I vo- 

cem latinam dominini Goldfisch, nam tuncl potestis 
ire — ln §cirea dracului.

Mangra, m. p.

III.
Pulli smeorum !
Documentatus est, ut sub catnilafcas gr. orien­

tales existat bunum sentimentum magiarum. Roma­

nismus hoc loco non posset ineuibare, nam illo nepla- 
cet inter taritas. —

Abzug camilafca,
Abzug feté negre :
Estis moribund!,
Abzug vagabundi! ! !

Dr Popa, m. p.
semperiratus

IV.
Ego etiam as vré vorbire cevam, sed dum scio, 

ut vox canis non audet in coelo — taceo.
Dr Putics, m. p.
semigorila maior.

V.
Faca-mé dracu färä —• Puticiu.

A. Muntean, m. p.
m. seelsorgerinus.

VI.
Domine episcope !
Quidquid agis prudenter age, et respice — pun- 

gam! “Hi
Lengherü, m. p.

secreto-ceptarius.

(Vor urma).
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Semnele tiwpului.
Un savant german — pate-mi s6 — a dis, cä 

limba serverte omului, ca se-s pótá ascunde cugetele.
picä cine ca vré, dar si némtul o loveste cäte- 

odatä chiar mai bine-decät sécuiul, care voind se 
pU?ce o vulpe rnórtá de jumetate, a mai silit-o sé-si 
forteze ultimele poteri prm fugä pänä in pädure, ca 
sé mórá acolo.

Darwin ne spane, cä nid omul nu e decät un 
simplu animal. Décá ar fi acum ca sä asemenäm 
omul cu animaleie, apoi Darwin n’are drept cäud 

' afirmä, cä moima e animalul care stä mai aprópe de 
om. Acésta din motivul plausibil, cä omul-animal in 
lupta de esistintä, luptä cu forfoiul astutiel pe cänd 
animaleie cu poterea bruta.

Astfel, mal aprópe de om ar sta vulpaa, care 
nu atät prin poterea brutä, cät mal ales priu as tutié, 
pe semenii sei — ii „trage pe sfdrä “

Décá privim acum a la om, acesta ca dobitoc 
mal inteligent luorä pe o scarä mal intinsä si mal 
perfeotä. La acesta „tragerea pe sfdrä“ e mal perfeo- 
tionatä, mal finä. Acésta se intelege nu numai la in- 
divid, ci §i la colectio.

„Trägeren, pe sforä“ multi o traduc in multe 
sensuri. Si intr’adevér, intelesul seu e atät de vast, 
cä de o siugurä definitie nu ne potem iega cu sigu- 
ritate. Románul insä stä mal aprópe de definit:a laco- 
nicä : „uua dice, alta face“.

Cänd un matador de längä óla cu cvrne i-ti va 
spune, spre pildä, cä sé va ingriji si de stomacul 
teu flämend — apoi, poti fi sigur, cä vei avé des- 
tulä parte din — nodurí säci, numai apä sä ai la in- 
demänä, cäci altcum nie! de sughituri nu-ti stau bun.

Ori cänd adversarul, cars s-a ui tat tot cbioris 
si cäträ ceriul care i te-a dat in cale, i-ti va promite 
prietenie §i mänä frätescä, — dar atunci, se-tl gri- 
jesti degetele, décá vrei se le pastredt citove.

Cänd destrabälata presä-revolver, simuländ milä 
de starea „mi§e!0scä“ in care te-a aruncat sórtea( ! ?) 
cu odúi lacriméndi (bine illáé lacrimae. Crocodilibus, 
aut non crocodilibus — non est dispután dum) in nu- 
mele umanitätii i-|,I ofere ajutor, ebiem ändu-te la si- 
nul seu fierbinte ( ! ), — eästigä te mal äntäiü de 
seänduri, apoi i-ti cumpörä sapä §i lopatä, de cioclii 
insä n’al a te ingriji.

Cänd Dixits §i Koszta János i-ti vorbesc in 
„Poporul“, cä nu fac politicä — ä la Pisicovici -- si 
cetind cronica n-rului 82, nu vei intelege ce va sä dicä 

tragerea pe sfdrä“, atunci, deu, atunci eliberezä^i pas- 
port pe minie §i jp-o trimite in cutare — balamuc.

Ce sö-I faci! ? Sunt semnele timpuluí, — cum ar 
tjice savantul Cirizescu. —

El a§a! Bine-ar fi, décá dupä anumite semne 
ai potó cunó^te precise timpul ! Dar sömnele sunt 
atät de diferite §i confuse, incät cercänd se afli ade- 
vöratul spirit al timpul ui, te incurci intr’un chaos §i

mai colosai, ßi din ce vei medita mal mult, tot mal 
múlt vei progresa — cäträ absurd.

Leu! lui Isop a avut la mórte cé mal mare 
dorere in imprejurarea, cä bind in agonie, s’a obräz- 
nicit si urechiatul de mägar a-1 trage o copitá. Í-1 
dóré särmauul, cä el, leül, se fie lovit de un mägar.

Duói erői de gurä din pu^eäria Seghedinuluí, ca 
se sí dovedéscá cavalerismul, pe care el de fel nu-1 
posed, lövése si el cu copitele creerilor bolnavi in 
membrii comitetuiui national intemnitatl aeolo, carii 
insä nid cä bagä ’n sémá astfel de lovituri, fiind in 
curat Cu spiritul timpuluí. Astätji e recunoscutä carac- 
teristica, cä mägarii din dos si dela adapost lövése 
in lel, dar’ acestia — nu se mai superä.

Alt semn al timpuluí, dupäeum potem ceti in 
Yáczi Hírlap“, ce serié ref-ritor la descalecarea mar- 

tirilor condamnati, la Vat — e si mai caracteristic.
Nu-mi pót da sémá in unna cäror precedents s’a 

potul cóce mintea celor dela Vat pänä la gradul ce 
ni-1 present ä. Efectul insä e plausibil §i neesplicabil 
totodatä. ßi singurul mediu profilactic ar fi, cä dela 
Vat sä se strämute institutul puseäriel, iar’ in locul 
el sé se punä fundament unni balamuc de stat exclu­
siv pe séma Vateniilor, deórece — precum se vede 
— au mare lipsä de el, in deosebl cel — botezah cu 
bri§ca.

§i incä ce ? - Sunt cercuri si anumiti ómeni, 
carii pe cät sunt d-> marinimosi in oferte de darnieie 
orale, pe atät sunt de seraei in achiiärile fapticei 
E si acesta un seam al timpuluí, dictat de inaltele 
resóne ale propriului stomac.

Re plesneste in mints istoria lui Hassan din 
fabula arabicä, care voind sö-si sedueä mägarul, i-1 
pusese ochelari verdi cä acesta sé consume paie in 
credinta cä sunt — lucernä. Astfel bietul animal peri, 
cäci cea ce nu intelese-se ochiul, intelese-se stomacul.

Invétátorii romául dela cursul magiar din S. S- 
Gergiu procopsindu-sé mereu, au ajuns la fatala con- 
victiune, cä stomacul protestézá energie contra dip- 
lomatisärei ratiunii. Noroc insä, cä invétátorii n’aua^- 
teptat sórtea mägarulul lui Hassan, ci s’au indreptat 
cäträ sferele dorite de stomac.

Cei ce au probat esperimentul, n’au ajuns deci 
la mal multä esperintä, decät t'ganul, care voind a-§I 
invéta caiul sé träiascä nemäncat, a mórit tocmal — 
cänd se invéta-sé a räbda.

Cea ce insä n’a succas la prima esperimentare, 
nu e imposibil sé succédá a dóua, séu chiar a treia- 
órá. Da, cäci tocmal semnele timpuluí de astädl ne 
presintä multe aparente curióse.

?i tocmal sé incércá — precum potem observa
— multi savanti esperimentatori a a fia mijlocul de a
— „(éné lumea cu apa réce“.

les-timp.
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Cobi : Servas! Se da thu. Solomon, la mine 50 

florint ehe tunc! io da la thine napol puntm el 100 
florint dache capet banii mei.

Solomon : Ce banl esthe se capeta thu ?
Cobi : Ce banl ? Nü! ? Thu nu scii, che io am 

o inve^iune genialä ? !
Solomon : Asa, frate ? Io asta nu sciut inche. 

Iacä 50 florint. Io da la tine bucuros. Spune la mine 
frate ce inventiune tu focut ?

Cobi : Nü ! Io gosit una fei di praf di pusca, 
care .... care ....

Solomon : Care ? . . . .
Cobi : Care — nu se aprinde nict pe foc.
Solomon : (mänios) Munea thu pe el !

Testamentul unui betiv.
Cänd voiü muri, in apä nu vréü se fiü seäldat,
II sum si dupä mórte dusman neimpäcat,
De vre^I sä tinetl legea, cäci sum un bun crestin 
Sä mő scäldatl, in baie se punetl insä vin. 
Prietenil tot! carii veni-v’or dupä mine 
Sä fie to^l be^I turt-ä, abia sä se pötä t'üe ;
Iar popa vréü sä fie a§a de beat, asa 
In cät sé’^I piardä sirul, sä nu potä umbla 
Sä se incurce ’n vorbä, sä-sl dea capul pe spate 
ßi’n loc de aleluia sä strige : o jumötate.
Sä §ughitö intr’una, sä-1 tragä o chindie,
Sä uite cä e popä, sä uite de popie 
Si cänd o fi in gropä, sä fiü frumos läsat 
AtuncI §i popa cadä aläturea de-a lat.
Fiind cä I obiceiul pe mórt a arunca 
Pámént — mié, vő rog, sä nu-rrii facet! a§a,

Se dn^I drumul sä curgä vin d’inirun vas mare 
Sicrhil sä pluteascä in el eu ,’mbel^ugare.
Colád, colivá nu vréü — in locul lor sä fie 
Tot säräturl care fac poftä de betie.
In drumul cäträ gröpä, psaltil tot! in cor 
Avénd in fie- care mänä un ulcior 
De vin curat, nu mis-ma§, sä-mi cänte lument! cäntecl 
?i ’n loc de darabánä sä batä peste panted. 
Dorinta mea mal este ca cärciumarii mei,
— Ai mei — fiind • cä viata fäcutumi am la ei,
Sä vie ’n pär cu totil, s’admire, sä se ’nchine, 
Vedénd ce cinste are un bas-betiv ca mine,
Pe ln mea cea de veci cu ce alaiü se’ndrumä.
Acum inc’o vointä §i cea mal de pe urmä : 
Deasupra mea sä punéul o peaträ §i pe ea,
Precum arát aicea, sä serit! toemai asa :
Ion Betivul, care böut’a viata ’ntreagä 
Pe cealaltä lume s’a dus cä se dreagä,
Cäci el ca bun crestin ce’I, convins e pe deplin 
Cä si acolo ’! viatä, e vin si e pelin.

Ion Betivul.

Spaima muselor.

Dama: Dar ce-i, d-nule Fiu^turescule, de nu 
mai pró cetim de un an incóce nie! o poesiä scrisä 
de d-ta ?

Flu§túrescu : Dapol, me rog, m’am insurat, apol 
este §ciüt, cä in vi emud resboinice — musele tac!

V



VUDTUBUL.

OUÉLE LUÍ IJIC.
Ifc era om särac $i c’o casä de copií, 

tóta averea luí nu era de cät nu ?ciü cäte 
gainí, patru ga§ce $i ?ése copií. Mai avé $i 
vre-o treí pisicí.

Cu ce’?í dúcé Ifc casa, sä ve spun : 
vémjénd óuele ce-i producéü gainele sale 91 
ven4énd muräturile, pe care le prepává Hala, 
balabusta luí.

Dis de dimineafä, I$ic venea ín piafä, 
se dúcé la locul luí obicmuit, Í9Í puné lä- 
difa cu oué d’inainte, ,§i a^tepta, clätinänd 
din cap §i mormáind mereü din gurä,

Intro 4i, cum facuse vén4are buna—íí 
mai remasese vre-o 4ece numal — Ifc, ne- 
avénd ce face, íncepu a 4>ce a planui:

— Ific, azí aí fäcut ghiseft buän. Dachi 
aí si fací tot asaa, aí si fii inchi §i mal bu­
än. ßi dachi aí si mergí tot cum mergi, aí 
si fii buän di tot, iaca zic zen.

Atuncí, Ific n’aí si mai vinzí ouä, aí si 
dischízí pruvulie la fatä, aí si fací crismí §i 
ári si fii biní.

Balabustä niu n'aí si maí vindi custru- 
veti murát; la ea are si fii madam Haia, ai 
si steí la tisghea, ?i ai si poruncesc la búiét 
din pruvulie :

„Iancali, buni tacam la domnu. Umbli 
mai iuti, ci staaai ? ßtruäl, dimiluí aí .^irut 
ghifiliefisch, n-aí avuzit, sii, esti surd ? Du-ti 
la dracá, dachi nu vreí si fací treabá.“

ßi ai si merji treaba strunä, ai si fasí 
parali, aí si mai ieí 0 pruvulie §i aí si puí 
firma d’asuprä :

La Curcubeul National 
Bäuturi spirtos. 'yuichi veritabilä.

SICIRSALA
De la Ific Leibovicí.

ßi dupä ce-aí si trecí inchi chifí-va aní, 
ai si disfa§í crismí pentru chi nu fa$i pintru 
obraz a niu asa ghi^iftirie.

Nu vini frumos la mini si staí acolo cu 
tofí bifivanií — chind ai nivoe s’o fa^í, ínfi- 
leg.

Dar la mini nu trebue.
ßi a?a ai si ieí mo$ie in arendä, $i n’aí 

si maí fii nisí Ifié ni$í domili Ific, ai si fii 
eh icon Ifc Leibovicí,

Búiét a niu carí aí si fac íjcoal $i aí si

ieí bachiliriatul, pi unul are sí 1 cbemí León 
Rosmarin, §i nu Leipala Leibovicí 91 pi ?e- 
lalt Nicolai Rosmarin, ?i nu Nuhám Leibo­
vicí. Pi feti ári si li chemi as-ie : Pi Ruhäla 
Rosalia, pi Ghitäla G-hizela, pi Malcä Emilia 
9Í pi Sosili Sofia.

ßi iu, ?i täfi, avem ?i him boerí curati, 
aí si aí trusurä cu patru cal, ai si pifte^ti 
pi vicini la sindrofie, iu ai si joc cu boierii 
ferbel saü maus, iar chicoanele aí si joc joc 
a$ela unde chind n’aí ghisit §i fal spus dai 
§iva, un lucrä, a$a di pildä un inel, o pungä 
(numai pungä si nu dai), si pi urmä unul si 
fací aväcat, altä culugär, altä oglindä, ins- 
fir^it.

Pe urmä, a$a pi la doue 4^ pisti doisp- 
rici la noapte, ai si spul Ioanei, la slugä.

— Ioanää ! Duti di spui la vizitiu si vii 
incoa§e-

Ioanä si du§i si vini cu Ion vizitiul-
— Ioanee ?
Aud chicoane Ific, ai si spui el.
— Si incalic iute pi murgä §i zi merj 

digrabä la sat si caväti lautaii:
— Da undi si ghiso^ti amu lautaií la 

§easu aista ? I turzuu di tot, ai si spui el-
— Troubue si ghise$ti. La mini esti vor" 

bä. La iu esti pun, dar chind slug nu ascult 
la iu, atuncí nu mai e§ti bun la iu.

— Ghini, chicoane — ai si spui la el, 
videfi si dimivastiä chi si la chini dormi 
acum.

Atun^i? Oi vei, atun^i, am si mi scol in 
pisoare, ai si bat cu pumn in masä si ai si 
strig asa che balabustä ai si fp di frichi:

— Ie?i, puzuvenchiule. Haidi, mars’ chi 
fac un bucluc.

ßi in adever a fäcut boclucul Ific, cäci 
sculändu-se ín piciére §i vroind sä batä din 
piciére, in loc sä dea in päment a dat in 
cutia cu oué 9Í a spart tote ouäle.

ßi a$a, 9i-a sclintit Ific planul.
Moritzman.

ín fcolä.
Pascalul: Spune-ml, Petre, de ce a fäcut Dum- 

ne4eu mainainte (in 4iua 1) lumina ?
Petrea : (pufién eugetändu-sö.) Ca sé védft — a 

crea maldeparte.



VULTURUL.

Dialog fugitiv.

, f-e'v I ámV
ns

;S;

_a_

Abele ; Ouzit thu, mol ho'und, ehe Adolf Grün­
stein vre se se insora, mune ti la el fidantari.

Fabele : Thu bolundule, cum si pote fi lucru asta, 
chind io nüma ieri vorbit cu el fi otuncl el fost"- inche 
— húrét] §i sanatos.

Ce vénát, mancai-a§ ochii.
Un tigan, ca to^í tiganii, läcatif, mester de fér, 
Cápéta-sé nu-j’ de-unde se repare-un revolver,
1-1 ia ’n máná fi-1- intórce, i sé pere frumufel 
Si i-fí dice ’n sine singur, o ső fac vénát cu el.
Cäcl stäpänul lul nu fcie, cum fi unde am plecat 
§i ’1 oí repara atuncea cánd mé ’morc dela vénát .. 
Dupä tóte-aceste vorbe el pleca la vénátóre 
Spre pádure ca sé pufee tótul ce-í va veni ’n cale 
9i mergand cu bucurie, el zérette in tafif 
Cum o epuróicá maré dórme cu ochii deschisi,
Él s’apropie de dénsa fi véc}éndu-o jós culcatá 
ínnainte de-a o prinde el il face judecatft:
Piciórele dinnainte o sé le frig pe cárbune, 
íar pe cele dinnapol o sé le pun sé s’ a fume 
Din costive fac bucátí fi le frig bine n’ frigare,
O sé fac atuncl din ele ceva pró bún de máncare, 
Iar ’din cap sé fac o ciorbä acrä colé cu ardel 
ßi-o se mánc odatá strafnie cu to|l puradeii mel. . • 
Si strigánd : „haida-^I la mésá !“ epuróicá s’a sculat 
Si-a fugit lasánd ^iganul längä tuft, busumflat.
Bre ! Ce epure fricos, cum de iute s’a cärat,
N’a stat ni cl sé-I spuná omul, cá revolveru-I stricat. 
Nu fácu-ső vorbá multá, ci plecasé ’n a lul oale 
Cu nädejdea eá va prinde vr’o dihanie mai maré.
9i mergand cántá din gurä, cäcl sé póte, din tufif 
Ca sé' iésá vre-o lupóicí care mufeá pe furif

9i gändind cä o sé-1 mufoe ső uita-ső ’n jur de sine 
Si ochefte-un lup in cale. „TacI ftrtate, cá e bine 
Vénátórea-I längä mine, ce mai lucru minunat,
Dórme fträ nicl o térné, — nu cumva va fi aflat 
Cá revolveru I stricat ? fi s-a pus ca sä ső culce 
Cu nädejdea cá sum prost fi pänä la el m’ol duce. 
„Sus cumétre, cä nu-I fcrébá!“ strigä el in gurä mare, 
„Fugí, dihanie spurcatá, ce te punl la om in cale? 
FugI, cá n’am arme la mine, nicl n’am venit la vénát, 
Eu sum om de omenie, eu la cärbuul am plecat.“
El strlga-sé din puterl, lupul nu ső clátina,
Era mórt de p Um dile, nu ső mai potó mifca.
„TacI, cá-í tró bä — dise el — lupu ’n cale, lupu-I mórt, 
0 sé 1 dúc cu mine-acasä fi o sé mi-1 sül pe cort,
Ba mai die cä ’1-am puscat cäträ ómenii din sat 
ßi-o ső fie omul nostru de tot satui läudat.“ 
í 1 ia rn mänä si-1 trántefte, ba in spate ’1-a umflat 
Si pleca cu el cäntänd ca sé-1 dueä drept in sat:

Ce vénát, máncai-as ochii, ce om vrednic m’am fäcut, 
0 sé-ml dicä tótá lumea, cá-s vénator priceput.u 
Si vorbind pe cale singur, iatä-1 cä ajunge ’n sat 
Si se vede ’n scurtä vreme de pop or incungiurat : 
„Hol, creftinl, vedeti vol bine, cá eu v’am scápat de rőu 
Puscänd lupul in pädnre, spune-^I, nu-s om vrednic eu? 
Am luptat mal tótft cjiua pänä ce ’1-am infälar 
De s a pus cu capu ’n tule fi-apol de! ’1-am fi pufeat, 
0 sé-1 due acum acasä si-o sé-1 pun sus pe bordeü, 
Ca sé védá tótá lumea ce om vrednic mal sum eti 
El i-1 duce deci acasä fi i-1 pune sus frumos 
Voind ca s’arate lumel, cä nu este om fricos.
Iflgana sciu-sé bine, cä lupul mort ’1-a aflat,
Cäcl mirosa din departe, era mal de mult pufeat ; 
Dar’ nu cjlsö chiar nimica, ci I dädu-sö bunä pace, 
Cäcl i-1 eunoste pró bine cu cine are a face :
„Vino ’n casä de mänäncä fi te culcä sus in pat, 
Cá-’I fi a'ergat destul pänä lupul al pufeat !“
„0 sé \iü nevastá dragä, cä sum tare obosit 
Sé mé cule odatä bine fi sé dorm mal liniftit.“ 
Merge ’u casä, sé desbraeä fi s’aruncä ’u pat sub toi, 
Iar’ tigana mal cu minte iesé-afará in ocol 
Cu un sac plin cu carbunl fi in sus i-1 priponefte, 
Apol vine ’neet in casä si pe ^igan mi-1 treueste : 
„Sooft Culä, te imbraeä, cä afarä te aftéptá 
Tata lupulul pufeat, vró cu tine ső vorbéscá !“ . . . 
„Du-te tu, mänca^i-af oebii, spune-I tu adevérat,
Cä lupul sta mort in cale de altcineva pufeat.“
„Nu mé due, cä nu mé crede, el cu tine are tróbá 
Si a ciis cä vine ’n ca«ä.“ — „Du-te ft, efl mal in grabä, 
Spune-I, sé flu blästömat, de-am umblat eu la vénát, 
Dór’ tu fcií, máucajii-af ochii, cä revolveru-I stricat. 
Sé mé ia dracul pe mine fi sé mé sdrobóscá ’n cort 
De-am pufeat eu astá^I ceva, de nu era lupul mort,— 
Du-te, ft, mánca^i-af ochii, cá mé jur pe sféntul sóre 
Cá ’n viófca mea íntrógá n’o ső mai fac vénátóre, 
Du-te, ft, máucate-af tótá, du-te, ft, muierea mea 
De vorbefte tu cu dénsul fi mé scapá de belea !“ . ,

luón dela Avrig.
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NiH „domn de päment“.
JDomni§orul: M6-I teranule, cine-I domnul acéla 

aoolo in caruta cea cu patru cal ? Dórá acéla e dom­
nul cel de päment d’aicl ?

'féranul. Ba, acéla e jidovul Mendli, care a cum-
pérat tot domeniul dela domnul conte.____________ __

Dorere.
X : Al, vai!
Y: Ce nevoie al ?
X: É morbosä sócra-mea.
Y; Si? '
X : i?i nu móré.

ARCHIVUL „VULTURULUI.“

0 carte latineascä.
Domine Redactore !

Yideat „Vulturul“, nequid dämm vita romana 
capiat : scilicet uni barbati valde eruditi dm napoiam 
calculati, qui ante ceteri romani superbe dicunt pep- 
tum batens ii bonissimi nationalisti esse ; nunc hos 
eruditos „Vulturul* scalmänare et adeverum adeve- 
ri ad luminam aducere, ut scire romani, quanti de- 

I bet hos homines pretuire et quantum potest in llhs 

incredere.
Enim in luna Augusti venit in comitatum Satu- 

mare Dominus anglesius AVeckerle ut turmae ^igano- 
rum visitam dare, cum qua illae dadae Lucaciu in 
restantia erat, nam hie ilium in Budapalestino cerce- 
tavit.

Nunc memorare hos romanos, qui nostro plaeuto 
homini AYeckerle antemergaverunt et illi gratias age- 
runt qua propter tam marinimosus errt ut illis ro­
mánig, qui non habent parales, gratis dare viptum in 
Seghedino, Vat, etc.

Hi bravi monstri sunt urmatores :
1. Voda Catoca, alviculcor de Boriesti, qui vo- 

1 luit totalminter meritatus fieri, ut in categoriam (jrer-
gu^i numerant.

2. Meritatus Dominus Pálfi Dániel, qui sperat ut
unam aureum orologium capiit. Hie Dominus est ve- 
duvus parochus............................

3. Dominus Péteri de Hideaga, qui melius faeere 
acasam manere, slaninam mancare et sermanum po- 
pulum luminare.

Omnes hi romani parochorum insignibus ornati 
umblaverunt, quiacerte amant gáscas grasae Moisi 
família trasae, quas AVeckerle Vult cum totum pretium 
eis dare.

Ibi potuit videre Unum novum Pitukum in per­
sona notarii de Coltine Buc§a, qui vult in Arcadia 
pretor fieri.

Praeter eos ibi fuerunt Iuminatoms populi Po- 
, rurnbu de Teuti de sus, nótárius Magurán László et 

multi alii, qui non numerant. «
Non possum cum vedeream trecere, ut paro-

chus-protopopus Stefan Biltiu omnibus ceremoniis 

aberat.
Postea humillime rogo Vulturem, ut in mente 

tenet nornina borúm . romano-porcorum.
servus humilis

I. B.
stel'arum scrutor.

Epigrame.
I.

Amantului meu.
Te rog, iubite, incetä-odatä
De a me ’ntreba : de ce-’s superatä ? . .
Cum n’ol. íi óre ? — Ce trist trecut ? — 
Cänd tu iubite pentr’ un serut 
AI mers orbeste, te-ai duelat,
Dar’ veni-sl iarä cu nasul taiat.

II.
Unu-i theolog de Roma.

Aí fost la Roma, ca s’aducl minte,
Veni-sí bogát de näravutl „sfinte“ ;
De védi vin ochii-ti puscä schintel,
ín jurul teu nu suferl femel
Nici chiar pe cea ce ’ti e vecina (?),
0 ’ncungiuri, ca vulpea cáte-o gainä.

Veturia.

PARTE A SERIÓ S A.

Deslegarea ghicitureí de sac.
(Publicatä in n-rul 21.)

„Tu ce tóté le privesti 
Tu ne fii stapanul söre 
Inimä luminatóre 
Cel mai ma ve c|eu tu e^ti.

Eu me void gändi mereu 
La divina ta luminä 
Ca petruns de cea divina 
Pentru vecí de-a ta luminä 
Pliii se fie gandul meu.

George Co^buc.“
A deslegato bine urmätorii; d-nul T. I. 

Magier, preot (Satureu) ; d-nul Simeon Andron 
Galbinescu, investor (Saravolla) ; d-nu^ul Bu­
bi Suciu Romanasul (Arad) ; d-na Eugenia T. 
Meftanu, (Nagy-Erese); d-nul Florea Budin, 
comerciaut (Zam) ; d-nul Nicolau Onciu, inve­
stor ("Saravolla) ; d-sóra Victoria Polykyriadei, 
(Ia§ii) ; d-nul George Braga, preot (F. , Var- 
$and) ; d-na Catarina Ohirifa, preotésa (Buco- 
veí) ; d-nul Georgiu Stibu, pedag. stud. (Buco- 
vef) ; d-^öra Marióra Teaha, (Chizdia) ; d-na

 •
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VULTURTJL.

Elena. Ärdeleanü, m, Popovici, (Chi sin dia) ; 
d-nul Petra Rimba§, comptabil (Brad) ; d-nul 
Erernia Milo$, eeonom (Sulcia) ; d-sóra Mela­
nia Aurora Prigieq, (Ar^a int'eriorä; ; d-nul 
Alesandru Epurén, comerciant (Bucuresti) si 
d-^óra Otília Caba, (Cheud).

Premiul 1-a ot>l,enut d-nul Alesandru Epu­
rén, comerciant in Bucuresti.

Deslegarea ghiciturei de §ac, publi-
catä in n-rul 20. (Satira so^ii) a mal trimis-o 
ulteriorminte urmätorii : d-nul Simeon Leih 
cutia, student (Clii^laca) ; d-nul Ioanichie Ne- 
agoe, preot (Petrovosello) ; d-nul Constantin 
Paraban, tutor publ. orf. (Rodna vechie) ; 
d-nul Tr. I Magiern, preot (Satureu) ; d-nul 
George Draga, preot (F. Vanhand) si d-nul 
Bubi Suciu fArad).

Deórece susnumitii domnl, sculendu-se 
pré tärcjiu nu au potut lua parte la söreire, 
acuma sunt rogafu a se indestuli numai cu 
latidele nóstre pentru succesele deslegarí.

Cu-í nu-í place, —- apeleze ! ’"gpjl

PO$TA REDACTIUNEÍ.
Tuturor abonapilor nostri. Rogäm cé mal grabnicá tíimi- 

tere a abonamentelor, deórece süniem forte lipsiti de parale. 
Salutare ! — Policarp. Da, da, §i cele numerice sunt bűne — 
décá sunt „bűne.“ Salutare ! — I. A. C. ín 31 a 1. c. §t. n. 
numai la Segliedin v’om poté conveni. De vinl pe atunci acolö, 
a tun cl cereetézá-me in „Hotel Tisza, “ acolo voiű fi incuartirat 
pänä la 1. sept. cánd apói voiű. intra in temnitä pe 2 septá- 
mani. l e a^tept darä, se vinl la tót casul. Salutare ! — V. V. V- 
Se póte, cä dupä „ospét“ nu va fi asa de falósa. De regula-, 
fetele inghámtáte devin dupä cununie modeste, iar’ fetele 
modeste devin dupä cununie inghámfate $i ca atari, devin 
sócre — escelente. Salutare ! — N. M. Articlul „Ouéle méle" 
’1-am primit, dar nu sé póte publica, deórece „óueie d-tale“ 
suut clocite. Grustézá din „óuéle lul Itic" din n-rul presinte si 
vei da, cä sunt mai bűne decit ale d-tale. Adieu 1 — Parafulger. 
Intr’adevér esti parafulger, cä nu ti-a stricat nicl tresnetul 
palmii d-nului B. — Sunt fieacurí, nu le potem folosi. — A. C. 
Am primit, sunt bűne, in n-rul proxim le vom folosi. Salutare 
— Gyuri. (Arad) „Däne Dómne báni !“ ápol „tipa-I ochii peste 
colop.“ Servus ! — Omega. Nu se pót folosi, fä mai bűne 
le vom publica bucuros. Salutare ! — T. L. „Sorte fatalä“ este 
bunisorä, dar de fel nu se potriveste pentru o fóie humoris- 
ticä. „Yersurelele“ sunt bűne, le vom folosi. Serie si prosä, 
nu tot poesil. Salutare ! — A. A. Cele promise nie! pänä 
astädl nu le-am primit. Ce-I causa ? — G. D. In numeral 
proxim. Salutare ! — Veturia. Una dintré ele nu es:e bunä. 
Dóue se publica. Salutare ! — I. C. (Ploie^tl) Sunt bűne. Sé 
publicä. Salutare !

isa Ii5&zí3á£fl/ aaagm $

HOTELUL
lui

CAROL WITTMANN
(főstül Hotel „Vas")

in

Cu cele mai curate §i írumos mobilate chilil, servitiü escelent §i — ce e mai múlt : ieftine 
peste mesurá.

D-nul C. Wittmann, proprietarul numitulul hotel este deja cunoscut inaintea románilor de un 

om afabil §i cinstit, care puné mare pond in cele ale servi|iuluí pe óspe|ii sei romám, drept acea, trebue 

sprijinit din partea nóstrá.
Női recoméndám cälduros publiculul calétor román acest Hotel, care dupä unica cercetare, 

sigur, cä singur i-iji va face reclamul sen.

Sub Hotel e „cafana Wittmann.“
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CÄRJI

CIrcia.la.re, reclaine, placate

tiparitui

Anuntiuri funebrale, bilete, libele,
I pentru crl-ce ca.ncela.ria,

S1

altele, aci neamintite tiparituri se pot procura

cu pretiu forte moderat
la

Tipográfia SZIGLIGETI in Oradea-Mare
Se afla in deposit

Papír de seiis si de tipar
BILETE,

ZPa.pDlr perrtrio. epDlctóle si cu-irerte,

papír de carton,
5g: Tiparituri bisericesti si scolare. 35

Primefte publicatiunl, anunturi §i abonemente pentru fóia umói’iaticK „VULTUR UL.“

@wwwwwwwwww
Cu tipariul societ&tii pe ac^iiSzigligeti“ Oradea-mare.
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